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IT Impostazione dello strumento
Introduzione

Prima di utilizzare lo strumento per la prima volta leggere 
attentamente le istruzioni di sicurezza e il manuale d'uso.

La persona responsabile dello strumento deve accertarsi 
che tutti gli operatori comprendano e rispettino le istru-
zioni di sicurezza.

I simboli utilizzati hanno il seguente significato:

�AVVERTENZA
Situazione potenzialmente pericolosa o uso improprio che, se 
non evitati, potrebbero causare la morte o lesioni gravi.

�ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa o uso non consentito che 
possono causare lesioni lievi alle persone e gravi danni mate-
riali, economici o ambientali.

Introduce indicazioni importanti a cui bisogna attenersi per 
usare lo strumento in modo tecnicamente corretto ed effi-
ciente.

i
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Descrizione generale del laser

On / Off

LED di allarme H.I.

LED di stato 
livellamento/
batteria

LED di modalità 
manuale

Velocità di
rotazione

Modalità manuale

Pulsante posiz. 
vs. destra

Testa del laser

Area di ricezione
telecomando

Attacco filettato per il 
treppiede

Sostituzione della batteria:

Batteria 
scarica

Piedini di appoggio

Allarme H.I.

Scansione

Pulsante posiz.
vs. sinistra

Batteria 
scarica
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Descrizione generale del ricevitore

170

180

190

160

150

140

On / Off

Beep on/off

Pulsante di sensibilità

Spostamento nella direzione 
indicata

Sensibilità: alta 
±1 mm (default)

Sensibilità: bassa 
±3 mm

Beep medio

Beep alto

Beep off

Stato batteria: 
cariche

Stato batteria: 
scarica

Tacche di marcatura
(offset 50 mm / 2")

Livella a bolla

Magneti

Livella a bolla

Asta graduata

Morsetto per il montaggio del ricevitore:

Display

Retro:

Sostituzione della batteria:

Piastra di montaggio magnetica

Magneti

Campo di 
rilevamento
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Descrizione generale del telecomando

Pulsante di posizionamento
verso l'alto

Pulsante di posizionamento
verso sinistra

Rotazione / scansione

Spia LED

Pulsante di posizionamento verso 
destra

Pulsante di posizionamento verso il 
basso

Porta a infrarossi

Anello portachiavi

Sostituzione della batteria:
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Accessori

1

1
1

2

3

4

5

5

4

3

2

1

0

Vite di montaggio

Piastra segnale: Occhiali:

Vite di fissaggio

Scala graduata 
cm/inch

Fori per il montaggio 
a vite

Morsetto di fissaggio

Vite di regolazione

Staffa a parete:

AVVERTENZA 
Gli occhiali non proteggono gli oc-
chi dal raggio laser. Servono unica-
mente per migliorare la visibilità del 
raggio.

Magneti



Makita SKR200 7

ITOperazioni
Usi tipici

170 

180 

190 

160 

150 

140 

0
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5 

4 

3 

2 

1 

0 

1

11

2 2

3 3

4 

5 

0

Laser montato sul 
treppiede

Ricevitore montato 
sull'asta

Appoggiato di lato sul 
pavimento: la tastiera 
deve essere rivolta 
verso l'alto Montaggio su staf-

fa a parete, livella-
mento con piastra 
segnale

Laser appoggiato di lato 
sul pavimento

Ricevitore sul 
pavimento
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Accensione / modalità automatica Spegnimento

1

All'accensione è attiva la modalità auto-
matica. Dopo che lo strumento si è livel-
lato automaticamente, la testa del laser 
inizia a ruotare.

2 i

Nel modo automatico il laser si livella 
sempre automaticamente (il LED 
smette di lampeggiare).

Livellamento in 
corso

Messo a livello

Modalità manuale

1

2 s

x

Inclinare l'asse X del piano laser con il 
telecomando.

2 3 Y

Inclinare l'asse Y del piano laser con il 
telecomando.

4

5

2 s
Uscire dalla 
modalità 
manuale

i
Nel modo manuale il raggio 
laser ruota anche se il laser 
non è a livello. Questa moda-
lità può essere utilizzata nei 
piani inclinati quali scale, sof-
fitti o nei casi in cui è neces-
saria una regolazione 
manuale della pendenza.
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Modalità di allarme H.I.

1

2 s
Dopo 30 secondi il 
LED lampeggia 
lentamente e si at-
tiva l'allarme H.I.

2

30 s

i
Se si sposta il laser durante la modalità 
di allarme H.I., il raggio si spegne e tutti 
e 3 i LED lampeggiano con luce rossa. 
Per continuare spegnere e riaccendere 
il laser. 

Controllare e regolare il raggio la-
ser sull'altezza di lavoro prece-
dente. La modalità di allarme H.I. 
deve essere riattivata ogni volta 
che si accende il laser. 

3 2 s

i
Le funzioni di "allarme altezza" o 
"altezza strumento" hanno lo sco-
po di evitare gli errori dovuti allo 
spostamento o assestamento bru-
sco del treppiede che metterebbe-
ro il laser a livello a un'altezza 
superiore.
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Rotazione

1

Avvio rotazione
Modifica della velocità di rotazione.

2

1 x 2 x 3 x 4 x

0 giri/min 300 giri/min 450 giri/min 600 giri/min

Scansione

1

Avvio scansione
Modifica dell'angolo di scansione.

2

1 x 2 x 3 x 4 x
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ITFunzioni dei pulsanti - Modalità verticale

Modalità di rotazione

Modalità automatica

Modalità manuale

Modalità di scansione

Modalità automatica

Modalità manuale
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IT Funzioni dei pulsanti - Modalità orizzontale

Modalità di rotazione

Modalità automatica

Modalità manuale

Modalità di scansione

Modalità automatica

Modalità manuale
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Lavori di controsoffittatura

1

Fissare il primo profilo del con-
trosoffitto. Agganciare il laser 
alla staffa per il montaggio a pa-
rete. Fissare quest'ultima al 
profilo. 

1

1

1

2

3

4

5

5

4

3

2

1

0

1

1

1

2

3

4

5

5

4

3

2

1

0

1

1

1

2

3

4

5

5

4

3

2

1

0

11
22

33

44

55

11

11

11

22

33

44

55

55

44

33

22

11

0

11

11

11

22

33

44

55

55

44

33

22

11

0

1

5

4

3

2

1

0 1

5

4

3

2

1

0

13

4

5

2

Accendere il laser. e rego-
larne l'altezza del laser in 
base alle necessità. Atti-
vare la modalità automati-
ca o di allarme H.I. per fare 
in modo che il laser si au-
tolivelli. Servendosi della 
piastra segnale o del rice-
vitore mettere a livello i 
ganci per la griglia del con-
trosoffitto. 

Lavori di tracciamento o pavimentazione

90°

x2
x1

x1 = x21

Appoggiare il laser con la tastiera 
in alto. Allineare il laser in modo 
approssimativo alla parete di rife-
rimento Accendere il laser. Atti-
vare la modalità automatica o di 
allarme H.I. per fare in modo che 
il laser si autolivelli. Servendosi 
del telecomando allineare il rag-
gio di messa a piombo parallela-
mente alla parete. Segnare le 
linee laser sul soffitto, la parete e 
il pavimento. 90° 90°

2

Spostare il laser nella se-
zione successiva. Ripetere 
la prima operazione utiliz-
zando come riferimento i 
segni tracciati. Montare le 
guide per le pareti a secco. 

90°

3

Continuare nello 
stesso modo per la 
parete successiva.
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Messa a livello dei punti di fissaggio

1

Accendere il laser. Rego-
lare l'altezza del laser sul 
segno di riferimento noto 
per i punti di fissaggio. At-
tivare la modalità automa-
tica o di allarme H.I. per 
fare in modo che il laser si 
autolivelli.

Assemblaggio di condutture idriche

1

Montare il laser e 
la staffa sulla pa-
rete. Attivare la 
modalità manua-
le. Inclinare il rag-
gio laser in base 
al punto di riferi-
mento. 

2

Regolare i collari di fissaggio in 
base al raggio laser. 

3

Montare e fissare 
il tubo.
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Livellamento di pavimenti

1

Accendere il laser. Attivare la modalità 
automatica o di allarme H.I. per fare in 
modo che il laser si autolivelli. 
Agganciare il ricevitore all'asta mediante 
il morsetto. Rilevare l'altezza di riferimen-
to. 
Regolare l'altezza in base a quella richie-
sta per il pavimento. 
Mettere a livello gli elementi di sostegno 
per il pavimento.

Messa a livello di casseforme

1.0

1.1

1.2

0.9

0.8

0.7

0.90 9

0.8

0.7

1.1

1.2

0.9

0.880.8

0.7

1.01 01 01 01.0

1.1

1.2

1.01.01.001 01 001 01.0.0

1

Accendere il laser. Attivare la modalità 
automatica o di allarme H.I. per fare in 
modo che il laser si autolivelli. 
Agganciare il ricevitore all'asta mediante 
il morsetto. Rilevare l'altezza di riferi-
mento. 
Regolare l'altezza in base a quella della 
cassaforma. 
Mettere a livello e regolare la cassafor-
ma.
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Precisione di livellamento

30m (100ft)

1

x1

1

Collocare il laser sul treppiede 
messo a livello a una distanza 
di circa 30 m dalla parete. Alli-
neare l'asse X in modo che sia 
perpendicolare alla parete. 
Accendere il laser. Attivare la 
modalità automatica per fare 
in modo che il laser si autoli-
velli. Segnare la posizione del 
raggio con il ricevitore (posi-
zione 1). 

x2

180°

30m (100ft)

2
2

Ruotare il laser di 
180° in modo che si 
autolivelli e segnare il 
lato opposto al primo 
asse (posizione 2).

90°

y1

30m (100ft)

3
3

Ruotare il laser di 90° e alline-
are l'asse Y in modo che sia 
perpendicolare alla parete. 
Aspettare che il laser esegui 
l'autolivellamento, quindi se-
gnare la posizione del raggio 
(posizione 3).

180°

y2

30m (100ft)

4
4

Ruotare il laser di 
180° in modo che si 
autolivelli e segnare 
la posizione del rag-
gio (posizione 4). 
Il laser è a livello se i 
quattro segni sono a 
±3mm (± 1/8") dal 
centro. 

Precisione verticale

10m (30ft)
1

Appoggiare il laser di lato su una superficie 
piatta e a livello, a una distanza di circa 10 m 
da una parete. 
Appendere un filo a piombo alla parete. Ac-
cendere il laser. Attivare la modalità automati-
ca per fare in modo che il laser si autolivelli. 
Allineare il raggio verticale alla linea a piombo. 
Utilizzare la modalità scanner per avere la mi-
gliore visibilità. 
Se il raggio verticale non è a piombo è neces-
sario regolarlo.

i
Se il laser non ri-
spetta la tolleranza 
specificata rivol-
gersi al rivenditore 
più vicino. 



Makita SKR200 17

ITDati tecnici

* La precisione viene definita a 25°C
** La durata della batteria dipende dalle condizioni 
ambientali
*** Si raccomanda l'uso di batterie alcaline ermetiche

Laser rotante
Portata (raggio rotante) Diametro di 200 m 

(656 ft) con ricevitore
Portata (raggio di messa a 
piombo)

Fino a 30 m (100 ft)

Precisione di 
autolivellamento*

±1 mm a 10 m
±1/16" a 50 ft

Campo di autolivellamento ±6°
Velocità di rotazione 0, 300, 450, 600 giri/min
Scansione Sì, 4 step
Tipo di laser 635 nm (rosso), < 1 mW
Classe laser 2
Dimensioni (A x L x P) 156 x 154 x 197 mm

6,1 x 6,1 x 7,8 in
Peso (con batterie) 1,6 kg / 55 oz
Batterie 2 da 1,5V LR20 (D)***
Durata batterie ** 60 ore**
Intervallo di temperatura:
- Stoccaggio

- Funzionamento

-20 ... 70 °C
-4 ... 158 °F
-10 ... 50 °C
14 ... 122 °F

Classe di protezione IP54 (protetto dalla 
polvere e dai getti 
d'acqua)

Attacco treppiede 5/8"-11

Telecomando
Portata Fino a 30 m (100 ft)
Batterie 1 AA, 1,5V***
Intervallo di temperatura:
- Stoccaggio

- Funzionamento

-20 ... 70 °C
-4 ... 158 °F
-10 ... 50 °C
14 ... 122 °F

Ricevitore
Sensibilità (commutabile) ± 1 mm / ± 3 mm

± 0,04 in / ± 0,12 in
Batteria 1 6LR61, 9V***
Intervallo di temperatura:
- Stoccaggio

- Funzionamento

-20 ... 70 °C
-4 ... 158 °F
-10 ... 50 °C
14 ... 122 °F

Classe di protezione IP65 (ermetico alla 
polvere e proteto dai getti 
d'acqua)



Makita SKR20018

IT Trasporto
Trasporto in campagna
Quando si trasporta l'attrezzatura sul 
campo adottare sempre i seguenti accorgi-
menti:
• trasportare sempre lo strumento nella 

custodia originale,
• trasportare il treppiede appoggiandolo 

sulla spalla con le gambe aperte e 
tenendo lo strumento in posizione eretta.

Trasporto in un veicolo
Non trasportare mai lo strumento senza 
imballaggio all'interno di un veicolo perché 
potrebbe danneggiarsi a causa di urti e 
vibrazioni. Per il trasporto utilizzare 
sempre l'apposita custodia fissandola 
bene.
Spedizione
Quando si spedisce lo strumento in treno, 
aereo o nave, usare l'imballaggio originale 
completo, il contenitore o il cartone per il 
trasporto Makita o un altro imballaggio 
idoneo che protegga lo strumento da urti e 
vibrazioni.
Spedizione e trasporto delle batterie
Per il trasporto o la spedizione delle 
batterie, la persona responsabile del 
prodotto è tenuta a garantire il rispetto 
delle leggi e dei regolamenti nazionali e 
internazionali vigenti. Prima di trasportare 
o spedire le batterie, chiedere informazioni 
al proprio spedizioniere o alla società di 
trasporto passeggeri.

Stoccaggio
Strumento
Quando si ripone lo strumento, soprattutto 
in estate e all'interno di un'automobile, 
tenere sempre presenti i limiti della tempe-
ratura di stoccaggio. Per informazioni sui 
limiti di temperatura consultare il capitolo 
"Dati tecnici".
Batterie alcaline
Se si vuole riporre l'apparecchiatura in 
magazzino per lungo tempo, togliere le 
batterie alcaline dallo strumento per 
evitare il rischio di perdite.

Pulizia e asciugatura
Prodotto e accessori
• Soffiare via la polvere dai componenti 

ottici.
• Non toccare mai il vetro con le dita.
• Per la pulizia utilizzare un panno 

morbido e pulito, che non lasci pelucchi.
• Non utilizzare altri liquidi, perché potreb-

bero corrodere i componenti dei poli-
meri.

Strumenti umidi
• Asciugare lo strumento, la custodia di 

trasporto, gli inserti in poilstirolo e gli 
accessori ad una temperatura non supe-
riore ai 40°C e pulirli.

• Reimballare lo strumento solo quando è 
perfettamente asciutto.



Makita SKR200 19

ITIstruzioni per la sicurezza
La persona responsabile dello strumento 
deve accertarsi che tutti gli operatori 
comprendano e rispettino le istruzioni di 
sicurezza.
Ambiti di responsabilità
Ambito di responsabilità del produt-
tore dell'attrezzatura originale: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan
Internet: www.makita.com
L'azienda sopra indicata è responsabile 
della fornitura dello strumento, compreso il 
manuale d'uso, in condizioni di totale sicu-
rezza. L'azienda non è responsabile degli 
accessori di altri produttori.
Responsabilità della persona respon-
sabile dello strumento:
• Comprendere le norme di sicurezza del 

prodotto e le istruzioni del manuale 
d'uso.

• Conoscere le normative di sicurezza 
locali relative alla prevenzione degli 
infortuni.

• Impedire l'accesso al prodotto da parte 
di persone non autorizzate.

Uso consentito
• Lo strumento proietta un piano laser 

orizzontale da utilizzare per il livella-
mento.

• L'unità può essere montata sulla sua 
base, sulla staffa a parete o su un trep-
piede.

• Il raggio laser può essere rilevato 
mediante un ricevitore laser.

• Lo strumento è stato progettato per 
essere utilizzato negli interni.

Limiti all'uso
Consultare il capitolo "Dati tecnici".
Lo strumento è adatto all'impiego in 
ambienti con insediamenti umani 

permanenti, non può essere utilizzato in 
ambienti aggressivi o a rischio di esplo-
sione.

Uso non consentito
• Uso dello strumento senza istruzioni
• Uso al di fuori dei limiti consentiti.
• Disattivazione dei dispositivi di sicu-

rezza.
• Rimozione delle targhette con le segna-

lazioni di pericolo.
• Apertura del prodotto con utensili, ad es. 

cacciaviti, ecc., a meno che ciò non sia 
espressamente previsto per particolari 
funzioni.

• Modifica o conversione dello strumento.
• Uso di uno strumento rubato.
• Uso di strumenti con danni o difetti chia-

ramente riconoscibili.
• Uso con accessori di altre marche senza 

previa espressa autorizzazione.
• Misure di sicurezza insufficienti nel 

cantiere, ad es. in caso di utilizzo su o 
nei pressi di strade.

• Abbagliamento intenzionale di terze 
persone.

• Controllo di macchine, oggetti in movi-
mento o simile applicazione di monito-
raggio senza ulteriori sistemi di controllo 
e protezione.

i
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Emissione di interferenze (ricevi-
tore laser)

�ATTENZIONE
Il livello di pressione sonora ponderato A 
del segnale audio è > 80 db(A) a un metro 
di distanza.
Non accostare il ricevitore laser 
all'orecchio.
Pericoli insiti nell'uso

�AVVERTENZA
Se il prodotto è caduto o è stato utilizzato 
in modo scorretto, modificato, tenuto in 
magazzino per lungo tempo o trasportato, 
possono verificarsi errori di misura. 
Eseguire periodicamente misure di 
controllo,
in particolare se lo strumento è stato utiliz-
zato in modo eccessivo e prima e dopo 
delle misure importanti.
Per maggiori informazioni consultare il 
paragrafo "Verifica della precisione".

�AVVERTENZA
A causa del rischio di scariche elettriche, è 
estremamente pericoloso usare lo stru-
mento vicino a impianti elettrici quali cavi 
di rete o ferrovie elettriche.
Precauzioni:
Mantenere una distanza di sicurezza suffi-
ciente dagli impianti elettrici. Nel caso in 
cui sia indispensabile lavorare in tali aree, 
prima di effettuare i lavori informare le 

autorità responsabili della sicurezza 
dell'impianto e seguirne le istruzioni.

�AVVERTENZA

Se si utilizza lo strumento con accessori 
quali supporti, stadie, paline ecc. può 
aumentare il rischio di essere colpiti da un 
fulmine.
Precauzioni:
Non usare lo strumento durante i tempo-
rali.

�AVVERTENZA
La mancanza di protezioni adeguate sul 
luogo di lavoro può creare situazioni di 
pericolo, ad es. in aree trafficate, nei 
cantieri edili o negli impianti industriali.
Precauzioni:
Assicurarsi sempre che il luogo in cui si 
lavora sia messo in sicurezza in modo 
adeguato. Rispettare le norme vigenti in 
materia di sicurezza, prevenzione degli 
infortuni e traffico stradale.

�AVVERTENZA
Se gli accessori utilizzati non sono perfet-
tamente fissati, in caso di sollecitazioni 
meccaniche (colpi, cadute, ecc.), lo stru-

mento può danneggiarsi o causare lesioni 
alle persone.
Precauzioni:
Quando si mette in stazione lo strumento 
assicurarsi che gli accessori siano corret-
tamente accoppiati, montati, fissati e bloc-
cati in posizione. Non sottoporre lo stru-
mento a sollecitazioni meccaniche.

�AVVERTENZA
Qualsiasi modifica o variazione non 
espressamente autorizzata può invalidare 
il diritto dell'utilizzatore a usare lo stru-
mento.

�ATTENZIONE
Non eseguire mai riparazioni sul prodotto. 
Se lo strumento è danneggiato rivolgersi al 
rivenditore di zona.
Smaltimento

�ATTENZIONE
Non smaltire le batterie scariche assieme 
ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il 
rispetto dell'ambiente smaltirle presso i 
punti di raccolta esistenti secondo quanto 
previsto dalle disposizioni nazionali o 
locali.
Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti 
domestici.
Smaltire il prodotto correttamente, 
nel rispetto delle normative vigenti 
nel paese d'uso.
Attenersi alle norme nazionali e 
locali vigenti in materia.
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Le informazioni sul trattamento del 
prodotto e sulla gestione dei rifiuti possono 
essere scaricate dalla nostra homepage.
Compatibilità elettromagnetica 
(EMC)

�AVVERTENZA
Il dispositivo soddisfa i severi requisiti delle 
direttive e delle norme in vigore in materia.
Non è tuttavia possibile escludere comple-
tamente la possibilità che causi disturbi ad 
altre apparecchiature.

Classificazione laser

Il dispositivo emette raggi laser visibili che 
fuoriescono dallo strumento:
Si tratta di un prodotto laser della classe 2 
in conformità a:
• IEC60825-1 : 2007 "Sicurezza dei dispo-

sitivi laser"
Prodotti laser della classe 2:
Non fissare il raggio laser né dirigerlo diret-
tamente verso altre persone. Normal-
mente l'occhio si protegge automatica-
mente con reazioni fisiche quali il riflesso 
delle palpebre.

�AVVERTENZA
Guardare direttamente il raggio laser con 
dispositivi ottici (ad es. binocoli o cannoc-
chiali) può essere pericoloso.

�ATTENZIONE
Guardare il raggio laser può essere perico-
loso per la vista.

Etichette

I disegni, le descrizioni e i dati tecnici sono 
soggetti a modifica senza preavviso.

Radiazione laser 
Non fissare il raggio laser 

Laser di classe 2 
sec. IEC 60825-1:2007 

Massimo potere radiante: <1mW 
Lunghezza d'onda: 620-690 nm 
Divergenza del raggio: 1,5 mrad 
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